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1 Sendr rigroe, atkiress, cousday) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) @ S
A\\MAGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S S This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nanobstart toute
P . .A. éa d | C|CIamln| 4, any clause to thecontary, tothe clause contraire, a la convention relative
2 (o) gn6 ari Convention on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par route (CMR)
[CMR)
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays} Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SiNZIANA
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays e
Rumanien
q Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date ce la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrier's reservations and observations
01 .1 2-2022 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 288594
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
MArques ¥L NUMEros Nombre dus colis Mode d'emballage Nature de ki marchandise No. Slatistigue Poids brul kg Cabage m?
Delivery Reference Cust.P.No Gty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4047658 P340436101 320107384R 80 PC 10 ICtr metallico 6.946,000
imballaggio cambi Rsa
Bpz
4047659 P340436101 320106782R 192 PC 24 ICtr metallico 16.670.400
jmballaggio cambi Rsa
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Romvoit  |Aumero d'optiquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Monnais Le destinalaire
ho9 Freight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppl 5
Incikdental experses/Frais
" Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Specidl agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko 3
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Elabliea MOdUgl‘lO (BARI) 01 -1 2-2022 Réception des marchandises  Date
22 23 onfie -2
{n nome e per conta del mittente GJ 63 LUX
MAG
mmﬁj% H Lhe 8 Vlder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of 1he consignes
Bigtissuaes4apas 50008 expediteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Information to detesmine the tantf ;emoval with border crossiags
F-om To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
ype Number No exchange Tachange  |Type Aurber No exchange Txthange
Zuro-Pallel |EUIO—F§IE\
Box pallet x palle
ple pallet Simple pallat
26 Carriers contraclor
Receiver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 OIf, Characterislic Load ceyadly i1 KG
Car
[Tialer
Used GenNr DNdﬁumﬂ DEilalHr«l DEG C]CEMT
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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna. FI‘JO%??Q%B Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Cenvention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
IEMR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

AUTOMOBRILE DACIA
Uzlinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

SINZIANA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers [(name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumanien

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

01.12.2022

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 288594

Container No:

Seal No:

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues ¢l numéros Nombre des colis Mode d'emballape Nature de ls marchandise No. Stutistigue Poids brut kg Cabage m?
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
Bpz
Total Boxes: &otal Wit.Kg
34 23.616.400
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Numter Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |Numéro d'optiquatlo Numeéro UN Group d'emballuge A payer par LUsxpediteur Monnaie Le destinatairs
ho9 Freight/Prix de transpurt
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douanleres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental experses/Frais
Actessoires

Varlous/Divers  +

Total to pay
|Total a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particuliéres

23
GJ 63 LUX

in nome & per conle del mitienta

M MAGIN
mg;lcicugfgiéqﬂr[um{ 4

Blgtishu Al 4008 56T 8 ex|

Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre de transporteur

Free / Franko Z

o rae_[FTee carrier |

24 Printed on 24 Goods received Date

| Etabliea MOdugno (BARI) 01 -12.2022 Réception des marchandises  Date

22 AN ﬁe 20

Signature and stamp of Lthe consignes
Signature et timbre du destinataire

25 Information to dete’mine the tari
Fromn

-emoval with border crossings

To ki

Palett sender / Expediteur des palettes
mb

Palett recelver / Destinataire des palettes

Type Number No exchan Eachal Type Aurmbet No exchange “schange
Zuro-2allel [EuroTalet
Sax palet |Fox paile

v pollet Tmpie paliet

26 Carriers contractor

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 Off, Characte* istic Load cavaoly i1KG

(3

Trailsr

Used Gen Nr [C]Nativnal [Ceilateral CJec [Jcemr
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